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“This whole book is but a drought——nay, but the draught of a draught.”
Herman Melville, Moby-Dick or The Whale, Ch.32.
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This edition of Moby-Dick presents an unmodernized critical text, prepared
according to the theory of copy-text formulated by Sir Walter Greg. . . . The resulting

text is critical in that it does not correspond exactly to any single authorized edition,
but it is closer to the author’s intentions —— insofar as they are recoverable ——
than any such edition. (763-4; underline mine)
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After adopting the obvious corrections from the English substantive variants...
the editor faces two problems. The first is to determine which of the remaining
English variants are authorial and should therefore be adopted as Melville’s
revisions. The second is to find and correct any readings that are erroneous in
both editions — readings, that is, where the English text follows the American
in printing words that cannot be the ones Melville intended. (783)
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Was it not so, O Timor Jack! thou famed leviathan, scarred like an iceberg, who
so long did’st lurk in the Oriental straits of that name, whose spout was oft seen
from the palmy beach of Ombay? Was it not so, O New Zealand Tom! thou terror

of all cruisers that crossed their wakes in the vicinity of the Tattoo Land? Was it
not so, O Morquan! King of Japan, whose lofty jet they say at times assumed the
semblance of a snow white cross against the sky? [...]

But this is not all. New Zealand Tom and Don Miguel, after at various times
creating great havoc among the boats of different vessels, were finally gone in
quest of, systematically hunted out, chased and killed by valiant whaling captains.
[...] (205; underline mine)

ZZWEFEDFSERHO DM THEALEAVEL THELENTH D, LT, Bk
FRA Moo, BUoTREOHS HO]. kO THBOmM+ O], &
HOTHBOGE HO] L4332 &L &I,

MER [HO~0] O&MNZH 5, Fid. [KETM] DRETOF 7 2 MzhuwTid,
Zhen [HO~B] DAMIEHNINTH 7, —BHZIHNYE VI (1972) ©
FTUAPEFIHLTEL,

‘Was it not so, O Timor Tom! thou famed leviathan, scarred like an iceberg, who
so long did’st lurk in the Oriental straits of that name, whose spout was oft seen
from the palmy beach of Ombay? Was it not so, O New Zealand Jack! thou




terror of all cruisers that crossed their wakes in the vicinity of the Tattoo Land?
Was it not so, O Morquan! King of Japan, whose lofty jet they say at times
assumed the semblance of a snow white cross against the sky? [...]

But this is not all. New Zealand Tom and Don Miguel, after at various times
creating great havoc among the boats of different vessels, were finally gone in
quest of, systematically hunted out, chased and killed by valiant whaling captains.
[..] (305; underline mine)
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In American first edition this whale is called “Timor Tom” and the whale
three lines later “New Zealand Jack”; but when the name “New Zealand Tom”
appears in the first line of the next paragraph, it becomes clear that a mix-up has
occurred. English first edition, in an attempt to correct the error, makes the
simplest change that will produce consistency— changing “Tom” to “Jack” in the
third instance. However, two books Melville used as sources settle the matter:
the whales are “New Zealand Tom” and a nameless Timor Whale in Frederick
Debell Bennett, Narrative of @ Whaling Voyage (London 1840), 11, 220, and hoth
“Timor Jack” and “New Zealand Tom” in Thomas Beale, The Natural History of the
Sperm Whale (London 1839), p. 183, in his copy of which Melville marked this
passage and underlined “Timor Jack”. (867)
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Next: how shall we define the whale, by his obvious externals, so as conspicuously
to label him for all time to come? To be short, then, a whale is A SPOUTING
FISH WITH A HORIZONTAL TAIL. (137)
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ELS>HENAHOLR LD &, BENEDLZ1b,

pE

1 Melville, Herman. Moby-Dick or The Whale. Eds. Harrison Hayford, Hershel Parker, and G. Thomas
Tanselle. The Writings of Herman Melville. Evanston: Northwestern UP and the New Berry
Library, 1988. IF [EfF] OFX s L UEE,? S OFIHIER, BIW 00 s 5B 4 BT,
IO 5DFIAEL, () PIZRR-VHDLERT,

2 A BIANVEVIE (1992 4) RH/ — M VIR (20024F) z ¥,

3 [HEA] (copy text) DEFICDNTIL, ROME L — % B8 X 721 1A critical edition of a book
will be set from a particular basic text, and the chosen original is called the copy-text (Gaskell 338),
[EA] EVSFREBIZONTRILT (1983) 129~ 7=

4 FHIC OO Greg (195051) #8M, RUKAT Mz 20T, IWT (1992) AFEL W,



5 Lo L)nutr%(i PFREZ A Db, RITFEEET, < ETHLDFAIZLEZNHT, &
BREORS 52O FRIUIFEEFEREEAIZITS, 2 ERY DB L0 ERDIER
LT, %wa (BF) T&FR (BM) Toa<. LifE#“HOM (BL) »RIR&hie T2,
DOFA . BITHEOHIEBLOAIIH L, FIc<a>OMf»SBIEEMATWL, &5
(B X B, O EL, BF LU BM %4 & BL EORO< s >0 51T 5 REIEE R &
i, T (1983) AERL TV A X SIS, ThiEHBEEOMD [V 7 ) v =Kl ©
kA H 0,

6 1952FEDAYFY v o A - Ny ARG ZOFFIZEELF LTINS DD, TORFITREL
7o 2THOEA B S BER M AR KBT L0 TH D, AXEEEH A ERIIE S LT
N,

7 “fifteen and a quarter minutes past one o'clock PM. of this sixteenth day of December, A. D. 1850.”
(370) B AIZI OIS 7 AV AMPRIZ BT "18517 LTk, RKEFT LORIE
DIFET 5 H, KBTI B AL W,

2#  REMALBAERICB T2 HO~Q] DL

\

Historical Fact s — &R (1957) WS (1973) FHEAM (2000)
@ Timor Jack Timor Tom Timor Tom Timor Tom
@ New Zealand Tom New Zealand Jack New Zealand Jack New Zealand Jack
(@ New Zealand Tom New Zealand Tom New Zealand Tom New Zealand Jack

M. BT ED 5T 2B BSURROFRICH T 2 [HO—-Q] 04, BT
FERTIRDASIZHERL U 72 & D2 7% DA, BB AEHR AR L T2 & 5 2fRED UK
ﬁLR(‘XJ l/l]LA L/Tnlﬁ é’ibivg‘ )
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